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Manches geht schonungslos weg und manches kommt unbeirrt zurück. Was für eine Eile 
herrscht dazwischen? 
 
                                                                                                                  Quelle: WeChat Offiziell-Account 英语世界 

                                                                                              In der Eile      von ZHU Ziqing      übersetzt von ZHU Chunshen 

 
去的尽管去了，来的尽管来着；去来的中间，又怎样的匆匆呢？ 
 

来源：英语世界微信公众号 
匆匆    文：朱自清    译：朱纯深 

 
Those that have gone have gone for good, those to come keep coming; yet in between, 
how swift is the shift, in such a rush? 
 

Source: WeChat official account  英语世界 
Rush       by ZHU Ziqing      translated by ZHU Chunshen 
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